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Методические указания и контрольные задания для студентов заочной формы обучения.


Контрольное задание   предназначено для студентов 2 -го курса по специальностям 080100 «Экономика», 070100 «Торговое дело».

Контрольные задания выполняются студентами самостоятельно  и сдаются во втором семестре до начала сессии. Контрольная работа является допуском к экзамену.
Методические указания


Практическое владение  иностранным языком имеет в наши дни очень важное значение для специалистов разного профиля, особенно в области коммерции.


Целью обучения немецкому языку в системе заочного обучения неязыковых вузов является: научить студентов читать и понимать оригинальную литературу на немецком языке по специальности широкого профиля, проводить дискуссии и деловые игры на немецком языке.

Изучение немецкого языка (как любого другого иностранного языка) в условиях заочного обучения основано на самостоятельной работе студентов дома. Для правильной организации самостоятельного изучения языка студент должен руководствоваться теми рекомендациями преподавателя, которые он получает во время аудиторных занятий согласно учебному плану. Кроме того, для овладения лексико – грамматическим материалом по профилю вуза студентам предлагается пользоваться Учебным пособием по немецкому языку «Финансовая деятельность банков и предприятий». – М.: НВИ-ТЕЗАУРУС,2001. – 76с. Настоящие «Методические указания и контрольные работы  по немецкому языку для студентов - заочников» содержат варианты контрольных работ, которые студент выполняет за весь курс обучения. На каждом курсе студент выполняет контрольные задания в соответствии с учебным планом РГТЭУ.


В данном пособие даны контрольные задания №1-4 в трех вариантах. Студент выполняет один из предложенных вариантов по рекомендации преподавателя, количество выполняемых работ на каждом курсе определяется учебным планом РГТЭУ.

Тексты других вариантов контрольных работ могут быть использованы в качестве учебного текста для работы  в аудитории, а также для внеаудиторного чтения.
Оформление контрольных работ.

1.Каждая письменная контрольная работа выполняется в отдельной тетради.

2.Работа должна быть написана чернилами, аккуратно, чётким почерком. В тетради в клетку. Следует оставлять 1/3 страницы для замечаний рецензета.

3.Четвертое задание контрольной работы выполняется в свободной форме (дублирование не принимается).
4.В конце работы должна стоять дата выполнения работы и подпись студента.

Выполнение контрольных заданий

1.К каждому занятию даётся перечень грамматических тем, которые нужно усвоить для успешного выполнения контрольного задания.
2.Задание выполняются устно. Для студентов – заочников письменно и устно.

3.Предтекстовые упражнения предназначены для проверки усвоения грамматического материала задания.

4.Тексты для письменного (для студентов заочников) перевода. Следует: а) вспомнить элементы делового этикета на немецком языке;   б) узнать грамматические формы, конструкции  и умение сопоставлять их с соответствующими конструкциями в немецком  языке; в) устанавливать значение иностранных слов.

Исправления контрольной работы на основе рецензии

1.По получении проверенной контрольной работы следует внимательно прочитать рецензию, ознакомиться с замечаниями рецензента, а также проанализировать отмеченные в работе ошибки.

2.Каждая ошибка имеет свой порядковый номер.
3.Все предложения, в которых были обнаружены орфографические, лексические, грамматические и другие ошибки, следует переписать в исправленном  виде в конце контрольной работы.

4.Если работа не зачтена и рецензент требует переделать работу следует прислать вместе с первичной работой на повторное рецензирование.

5.Тетради с контрольными работами и рецензиями  следует сохранить и иметь при себе на  экзамене.
Контрольное задание
Проработайте следующие разделы по учебнику: 

1.Пассив, инфинитив пассив (образование,употребление и перевод).

2.Пассивная конструкция “sein+причастие 2”

3.Местоименные наречия.

4.Инфинитивные группы.

5.Инфинитивные обороты с um…zu, staat…zu, ohne…zu.
Первый вариант контрольного задания
I. Перепишите  слова и словосочетания.  Скажите  тоже  самое другими словами и переведите на русский язык:
1. Das Angebot machen
2. Den Kontrakt unterschreiben
3. Der Zulieferer
4. Der Beschluss
5. Die Mahnung zur Zahlung
II. Перепешите выражения и переведите на немецкий  язык:
1. Поддерживать отношения

2. Неотложное дело

3. Иметь на что-либо вид

4. Рынок сбыта

5. Время поставки

6. Твердая цена

7. Взять расходы на себя

8. Типовой договор

9. Условия продажи

III. Перепешите вопросы и ответьте на них в свободной форме.  Переведите на русский язык:
1. Was ins heute wichtiger: Fachwissen oder Zielstrebigkeit?

2. Kommunikationsfahigkeit oder familiar Herkunft?
3. Flexibilitat oder alte Tugunden wie Fleiss, Punktlichkeit und Ordentlichkeit?

4. Motivationsfahigkeit oder psychische Ausgeglichenheit?
5. Phantasie und kreativitat oder gute Examensnoten?
IV. Напишите Вашу автобиографию на немецком языке в свободной форме (13-14 предложений).
Второй вариант контрольного задания 
I. Перепишите  слова и словосочетания.  Скажите  тоже  самое другими словами и переведите на русский язык:

1. Mahnen
2. Die Reklamation

3. Die Offerte unterbreiten

4. Die Entscheidung

5. Der Zulieferant
     II.
Перепешите выражения и переведите на немецкий  язык:

1.
Насчитывать проценты
2. Причина письма -предложения
3.
Иметь на что-либо вид

4.
Цены действуют
5.
Денежный перевод
6.
Твердая цена

7.
Взять расходы на себя

8.
Принять заказ
9.
Дополнительные предложения
   III.
Перепешите вопросы и ответьте на них в свободной форме.  Переведите на русский язык:

1.
Was ins heute wichtiger: Fachwissen oder Zielstrebigkeit?

2.
Kommunikationsfahigkeit oder familiar Herkunft?

3.
Flexibilitat oder alte Tugunden wie Fleiss, Punktlichkeit und Ordentlichkeit?

4.
Motivationsfahigkeit oder psychische Ausgeglichenheit?

5.
Phantasie und kreativitat oder gute Examensnoten?
IV.  Переведите текст факса:

Телефакс

Кому: Господину В.

Фирма: ООО «Лекарственные препараты»

Факс: 0201/ 44 4577

От кого: ООО «Компьютер»

Факс: 030/28 1679

Дата: 10.03.2010

Страница:1

Мы благодарим Вас за Ваш заказ 301. Подтверждение заказа поступит в ближайшие дни.
С дружеским приветом  Шмидт

Третий вариант контрольного задания 
I.
Перепишите  слова и словосочетания.  Скажите  тоже  самое другими словами и переведите на русский язык:

1.
Den Vertrag abschliessen
2.
Der Debitor
3.
Die Papiere
4.
Die Beanstandung
5.
Die Mahnung zur Zahlung
III. Перепешите выражения и переведите на немецкий  язык:

1. Выставить в счет
2. Поддерживать отношения, связи
3. Общее  количество
4.
Время поставки
5.
Насчитывать проценты
6.
Денежный перевод
7.
Налог на добавленную стоимость
8.
Принять заказ

9.
Цены действуют
   III.
Перепешите вопросы и ответьте на них в свободной форме.  Переведите на русский язык:

1.
Was ins heute wichtiger: Fachwissen oder Zielstrebigkeit?

2.
Kommunikationsfahigkeit oder familiar Herkunft?

3.
Flexibilitat oder alte Tugunden wie Fleiss, Punktlichkeit und Ordentlichkeit?

4.
Motivationsfahigkeit oder psychische Ausgeglichenheit?

5.
Phantasie und kreativitat oder gute Examensnoten
   IV.  Расскажите о своей фирме на немецком языке (13-14 предложений).
Темы  к экзамену 2курс:
1. Im Hotel
2. An der Grenze
3. Die Bestellung des Tickets
4. Dienstreise nach Deutschland
5. Das Personal einer Fifma

6. Werbung

7. Im Flughafen

8. Besuch der Ausstellung
9. Die Mahlzeiten

10. Arten von Unternehmen
Литература для подготовки к контрольной работе:
1. Н.Ф. Бориско  Бизнес-курс немецкого языка. – 5-е изд. – Киев: «Логос, 2000 – 352с.

2. Н.В. Басова, Т.Ф.  Гайвоненко Немецкий для экономистов, 2-е изд. – Ростов н/Д: Феникс, 1999, 128с.
3. В.М. Завьялова, Л.В.Ильина  Практический курс немецкого языка. Издание испр. И доп. – М.: «ЧеРо», при участии и издательства «Юрайт», 2000 . – 336с.

4. Л.К.Чичерина Финансовая деятельность банков и предприятий. Учебное пособие по немецкому языку. – М.: НВИ-ТЕЗАУРУС,2001. - 76с.
